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	PROTOKOL O HODNOCENÍ PRÁCE


Práce (co se nehodí, škrtněte): diplomová / bakalářská
Posudek (co se nehodí, škrtněte): vedoucího / oponenta
Práci hodnotil: Mgr. Eduard Neupauer, Ph.D
Práci předložila: Jindra Šťastná 

Název práce: Pokusy o smíření křesťanského západu a východu.
1.
CÍL PRÁCE (uveďte, do jaké míry byl naplněn): Cílem předkládané práce je dle slov autorky (úvod – s. 1) „popsat vývoj křesťanství bezprostředně před Velkým schizmatem v roce 1054 a po něm“. Dále je hlavní náplní práce „zmapování pokusů o znovusjednocení křesťanského západu a východu po roce 1054“. Cíl práce byl naplněn. 
2.
OBSAHOVÉ ZPRACOVÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost příloh apod.): Je na škodu věci, že – cituji: „Jako zdroj informací pro tuto práci posloužila především sekulární literatura, kterou autorka konzultovala s několika věřícími z řad katolické církve“ (s. 3 – Úvod), což již předem jednak vylučuje objektivní pohled na rozebíranou problematiku, a jednak vysvětluje ruptury, kterým se autorka v práci nevyhnula. Namátkově:


- s. 5 nahoře: schizma označuje rozkol - a vnitřní odklon od dogmy, resp. vznik samotného společenství osobujícího si na exkluzivitu uvnitř označuje termín hereze. / k 4. století – Arios nevytvořil samostatnou „církev“ – nýbrž představuje herezi. / monofyzité etc. – představují před-chalkedónské církve ke kterým náleží i koptové, jakobité syrského obřadu etc. / dole: v r. 1012 byl „Fótios východem prohlášen za svatého“: jakým „východem“? Křesťanský „Východ“ představují – Syřané, Arméni, Gruzínci, syrská církev, pravoslavní… etc. Zde by bylo vhodné, aby si autorka ujasnila a přesněji limitovala téma, náboženskou lexiku a správně užívala terminologii vzhledem ke zvolené tématice.  

- s. 8: „Východní církev se nazývá řeckokatolická nebo pravoslavná …“: nuže věru řeckokatolická není pravoslavná a vice versa. Mezi nimi je podstatný rozdíl charakteru theologického i historického. To jisté opakuje autorka na s. 19 nahoře.


- s. 19: „V každém státě se vytvořila samostatná pravoslavná církev, která byla vedena svým patriarchou“: autorka má na mysli církve tzv. autokefální, které nejsou vedeny patriarchou. Do velkého schizmatu existovalo 5 historicky nejstarších patriarchátů. / Správně dále mluví autorka o autokefálních církvích s tím, že místo „československou“ je její oficiální název: Pravoslavná církev v Českých zemích a na Slovensku. / dole: místo „theocentrickou“, snad „theandrickou“ záležitostí. 

- s. 25: „katolictví zařazuje do čtení při bohoslužbě ještě Nový Zákon“: ten je součástí čtení také každé pravoslavné bohoslužby!   
Jinak je předkládaná práce na dobré úrovni a autorce se na poměrně malém prostoru podařilo syntetizovat nejkardinálnější momenty relace křesťanského Východu a Západu. Přílohy vhodně doplňují obsah práce.
3.
FORMÁLNÍ ÚPRAVA (jazykový projev, správnost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost členění kapitol, kvalita tabulek, grafů a příloh apod.): Jazyková kultura autorky je na průměrné úrovni. Autorka se dopustila několika chyb, které je nutné uvést na pravou míru: s. 6: „místo ve sporu mezi Normany a Byzantiky“-Byzantinci. / s. 16: místo „záměr dosadit na trůn Alexiose“ – Alexia. / s. 20: místo „semd ekumenických koncilů“ – sedm. / s. 21: místo „nikajskocařihradské“ – nikajsko-cařihradské. / s. 25: místo „dle liturgie Jana Zlatoústého a Basiliana“ – Basila Velikého.  /s. 32: místo „Bartolomea“ – Bartoloměj I. / s. 39: „ferrarsko-florenstký“ – užívanější ferraro-florentský. Autorka odkazuje na relevantní literaturu a internetové zdroje správně a pečlivě cituje použitou literaturu. Přílohy vhodně doplňují obsah práce.    
4.
STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE (celkový dojem z práce, silné a slabé stránky, originalita myšlenek apod.): Celkově se jedná o práci zdařilou. Autorka se držela zvoleného tématu, snažila se o objektivní pohled na problematiku a o její angažovanosti svědčí i celkem solidní výběr literatury k tématu. Slabou stránkou práce je neustálenost náboženské terminologie, lexikální a sémantická nevyváženost.
5.
OTÁZKY A PŘIPOMÍNKY DOPORUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ PŘI OBHAJOBĚ (jedna až tři):

Nemám otázky.
6.
NAVRHOVANÁ ZNÁMKA (výborně, velmi dobře, dobře, nevyhověl): 

Navrhuji známku – velmi dobře.
Datum: 08. 05. 2012 



Podpis: Eduard Neupauer, v. r. ………………………
